📅 Leçon d’Hindi – Murli du 26 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 26 octobre 2025

📜 Hindi
दिल में गीत गाते रहते हैं ना – वाह ! बाबा वाह ! वाह ! शिक्षक वाह ! वाह ! सतगुरू वाह !

🔤 Translittération
Dil meṃ gīt gāte rahte hain nā – vāh! bābā vāh! vāh! śikṣak vāh! vāh! satguru vāh!

💬 Traduction 
Dans leur cœur, ils chantent sans cesse :
 « Merveilleux Baba ! Merveilleux Enseignant ! Merveilleux Satguru ! »
 ou :
 « Bravo Baba ! Bravo Enseignant ! Bravo Véritable Guide ! »

📚 Vocabulaire
	Mot
	Traduction littérale
	Sens

	दिल (dil)
	cœur
	lieu des émotions, des pensées intérieures

	गीत (gīt)
	chant, chanson
	ici : chant intérieur, louange du cœur

	गाते रहते हैं (gāte rahte hain)
	continuent de chanter
	action répétée ou continue

	ना (nā)
	particule douce
	nuance d’invitation ou de connivence : “n’est-ce pas ?”

	वाह (vāh)
	bravo, merveilleux, waouh
	interjection d’admiration (voir plus bas)

	बाबा (bābā)
	Père
	Dieu comme Père spirituel

	शिक्षक (śikṣak)
	Enseignant
	Dieu comme donneur de connaissance

	सतगुरू (satguru)
	Véritable guide
	Dieu comme celui qui conduit vers la libération (mukti)



⚙️ Grammaire
· दिल में गीत गाते रहते हैं → structure progressive :
 गाते + रहते हैं indique une action habituelle ou continue → “ils chantent sans cesse”.
· ना ajoute un ton familier, chaleureux, participatif, typique du discours oral :
 “Tu vois… / N’est-ce pas… ?”
· Répétition de वाह ! → figure stylistique exprimant l’intensité émotionnelle, la joie répétée.

🎵 Sens de वाह (vāh)
1️⃣ Sens usuel (quotidien)
Dans la langue courante, वाह exprime :
· admiration :
 वाह! क्या सुंदर चित्र है! → “Waouh ! Quel beau tableau !”
· approbation, félicitations :
 वाह बेटा, बहुत अच्छा किया ! → “Bravo mon fils, bien joué !”
· surprise admirative :
 वाह! तू तो कमाल कर गया ! → “Waouh, tu as fait quelque chose d’incroyable !”
🟣 → En français : “Bravo !”, “Super !”, “Waouh !”, “Chapeau !”
 Mais le वाह indien est souvent plus doux, moins exclamé — c’est un sourire intérieur d’admiration.

2️⃣ Sens poétique ou dévotionnel (bhakti)
Dans la poésie ou les chants spirituels :
 वाह devient une exclamation du cœur — admiration silencieuse et gratitude.
 Exemples :
· वाह! प्रभु, क्या करुणा है तेरी !
 “Ah ! Seigneur, quelle compassion est la tienne !”
· वाह! तेरी लीला निराली !
 “Ah ! Tes jeux divins sont uniques !”
C’est le souffle émerveillé du dévot devant la perfection divine.

3️⃣ Sens spirituel (BK)
Chez les Brahma Kumaris, “वाह” exprime un état de gratitude constante envers Dieu, reconnu dans ses trois rôles divins :
	Rôle
	Signification spirituelle

	बाबा (Baba)
	le Père – source d’amour et de protection

	शिक्षक (Śikṣak)
	l’Enseignant – donne la connaissance du soi et du monde

	सतगुरू (Satguru)
	le Véritable Guide – mène à la libération (mukti)



🕊️ Chaque वाह est comme une respiration d’amour, une louange intérieure :
“Ô Père, que Tu es aimant ! Ô Enseignant, que Tu es sage ! Ô Guide, que Tu es parfait !”

🌸 Comparaison des sens
	Contexte
	Traduction possible
	Ton émotionnel

	Quotidien
	“Bravo !”, “Super !”, “Waouh !”
	Joie extérieure, admiration simple

	Poétique
	“Ah ! Quelle merveille !”, “Ô, quelle beauté !”
	Émerveillement esthétique

	Spirituel (BK)
	“Merveilleux Baba !”, “Gloire à Toi !”
	Louange silencieuse, gratitude intérieure
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